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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по заетост и социални въпроси приканва водещата комисия по правата на 

жените и равенството между половете да включи в предложението за резолюция, което 

ще приеме, следните предложения: 

1. подчертава, че е необходимо политиките на ЕС да включват повишаване на 

осведомеността относно положението на жените от различни възрастови групи, 

особено в областта на образованието, интеграцията, миграцията, заетостта, 

бедността, здравеопазването и политиките за социална закрила, както и да се обърне 

по-голямо внимание на участието на жените в процеса на вземане на решения; 

2. подчертава щетите, нанесени върху икономиката и отделните лица, които 

произтичат от разликата в заплащането на жените и мъжете; подчертава, че 

разликата в заплащането на жените и мъжете произтича отчасти от факта, че в 

секторите, в които жените са представени по-силно, често заплащането е по-ниско; 

настоятелно призовава заинтересованите страни да осигурят повече прозрачност 

относно тенденциите в заплащането с цел да се избегне поддържането или 

увеличаването на разликите в заплащането; призовава Комисията да преразгледа 

съществуващото законодателство в областта на разликите в заплащането на жените 

и мъжете (Директива № 2006/54), както беше изискано от Парламента в неговата 

резолюция от 13 март 2012 г.; настоятелно призовава Комисията и държавите 

членки да разработят политики в сътрудничество със социалните партньори, които 

биха премахнали разликата в заплащането на жените и мъжете и които да се 

съсредоточават върху интегрирането на жените на пазара на труда и да насърчават 

осигуряването на равни възможности за мобилност; 

3. насърчава държавите членки да предприемат мерки за борба с бедността и 

социалното изключване на жени от всички възрастови групи; призовава Комисията 

и държавите членки да предприемат мерки за предотвратяване на феминизирането 

на бедността чрез насърчаване на заетостта и предприемаческия дух сред жените, 

като се борят за премахване на разликите в трудовите възнаграждения и улесняват 

съчетаването професионалните и семейните задължения чрез създаване на детски 

заведения; 

4. призовава държавите членки и Комисията да обърнат специално внимание на 

проблема с бедността сред по-възрастните жени, дължащ се на факта, че те 

получават по-ниски пенсии, което е последица и от периодите на незаетост в техния 

живот, през които те е трябвало да се грижат за своите деца и за други членове на 

издръжка от тяхното семейство; 

5. призовава държавите членки да защитават правата на жените, да насърчават 

равенството и равните възможности за жените и мъжете, да гарантират сигурни 

условия на труд и да се борят с всички форми на експлоатация и дискриминация на 

пазара на труда, като например професионалната сегрегация и дискриминацията по 

отношение на заплащането, по-конкретно чрез насърчаване на ученето през целия 

живот, предприемане на мерки за борба с несигурната заетост и насърчаване на 

работните места с гарантирани права, работно време, съвместимо с баланса между 
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професионалния и личния живот, мрежа за обществено здравеопазване и публична 

система за социално осигуряване, както и разнообразни практики за организация на 

работното време при искане от страна на жените; 

6. подчертава необходимостта от привличане на жени към образование и обучение в 

областта на професиите, свързани с математиката, информатиката и новите 

технологии с цел преодоляване на професионалната сегрегация и дискриминацията 

по отношение на заплащането; настоятелно призовава държавите членки да 

насърчават жените да усвояват от ранна възраст професии, в които се изискват 

научни, технически, инженерни и математически умения, с цел подобряване на 

пригодността за заетост и улесняване на прехода между образованието, 

професионалното обучение и заетостта; поради тази причина призовава държавите 

членки да осигурят или доразвият качествени услуги за професионално ориентиране 

и насоки в областта на професионалното развитие, които да подпомагат жените в 

това отношение; 

7. призовава Комисията и държавите членки да предприемат мерки за преодоляване на 

секторната сегрегация въз основа на пола както чрез поощряване на лицата още от 

ранна възраст да се ориентират към съответните сектори, така и чрез промяна на 

условията, които правят въпросния сектор по-малко привлекателен за жените или 

мъжете, като например условията на труд, които не са съвместими с отговорностите 

за оказване на грижи, от една страна, и заплащането, от друга страна; 

8. счита, че насърчаването на образователната и професионалната мобилност на 

жените може да допринесе за осъществяване на водещата цел на стратегията 

„Европа 2020“ за повишаване на коефициента на заетост на жените и мъжете на 

възраст между 20 и 64 години до 75%, включително чрез по-активно участие на 

млади хора, по-възрастни работници и нискоквалифицирани работници и чрез по-

добра интеграция на мигрантите; 

9. обръща специално внимание на жените с увреждания и подчертава необходимостта 

от предприемане на мерки и действия за борба срещу двойната дискриминация и за 

насърчаване на напълно равни права и възможности; 

10. подчертава важността на образователните системи, чувствителни към аспектите на 

пола, тъй като те предоставят на децата разнообразен избор при откриването на 

техните таланти; подчертава, че според изследванията засиленото налагане на 

свързани с пола стереотипи в сферата на образованието засилва сегрегацията въз 

основа на пола на пазара на труда по отношение както на секторите, така и на 

професиите; призовава Комисията и държавите членки да предприемат мерки за 

борба с тези стереотипи; 

11. подчертава, че моделите за ранна мобилност в професионалното развитие играят 

ключова роля за оформянето на последващи промени в заетостта; припомня двете 

си резолюции от 24 май 2012 г. относно инициативите „Възможности за младежта“ 

и от 16 януари 2013 г. относно гаранция за младежта; поради това призовава 

Европейската комисия и държавите членки да приложат незабавно Пакета за 

младежка заетост, по-конкретно по отношение на „Моята първа работа с EURES“ и 

гаранцията за младежта, с оглед насърчаването на ранната образователна и 
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професионална мобилност на младите жени; 

12. призовава социалните партньори, държавите членки и Комисията да подкрепят 

подобряването на свързаните с равенството между половете аспекти на 

колективните споразумения чрез насърчаване, наред с другото, на правото на работа 

при гъвкаво работно време, създаването на детски заведения, наставничеството на 

работниците и служителите от женски пол, предприемането на мерки за засилване 

на участието на жените в преговорите за колективно договаряне и чрез оценяване на 

въздействието, което колективните споразумения оказват върху жените; 

13. призовава държавите членки да повишат закрилата по отношение на трафика на 

хора за жените, които заминават за други държави с цел работа, като специално се 

наблегне на достъпа до информация и консултации; 

14. счита, че следва да бъде отделено специално внимание на зачитането на културните 

особености и/или традиции на жените от малцинствени общности; 

15. призовава държавите членки да предоставят сведения относно баланса между 

половете във връзка с професионалната мобилност и да включат разпоредби за 

насърчаване на равенството между половете по отношение на професионалната 

мобилност при изготвянето на техните национални политики и техните национални 

програми за реформи, със специално внимание към планирането и прилагането на 

национално или регионално равнище на оперативни програми, финансирани от 

Европейския социален фонд (ЕСФ) за програмния период 2014–2020 г. и след това; 

припомня своята резолюция от 25 октомври 2012 г., която подкрепя предложението 

на Комисията за предоставяне на 25 % от общия размер на средствата за политиката 

на сближаване на ЕСФ1; 

16. подчертава, че ако този въпрос представлява конкретна цел в рамките на тези 

програми или присъства като специален хоризонтален приоритет, добрите практики 

ще започнат да се проявяват и мерките ще доведат до резултати на регионално 

и/или местно равнище; 

17. призовава държавите членки да насърчават проекти на национално, регионално и 

местно равнище за разширяване на участието на жените на пазара на труда; 

призовава държавите членки да насърчат по-засиленото участие на мъжете и жените 

в доброволчески и благотворителни дейности за общността; 

18. подчертава необходимостта от изучаването на езици и призовава за организиране на 

курсове по местния език и култура, насочени по-специално към жените; 

19. насърчава държавите членки да улеснят процедурите за местните и регионални 

органи с цел те: 

- да проектират и реализират специални програми за интегриране на жените и 

                                                 
1 Резолюция на Европейския парламент от 23 октомври 2012 г. за целите на постигане на положителен 

резултат по време на процедурата по одобряване на многогодишната финансова рамка за периода 2014—

2020  г. 
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мъжете в местните общности и да насърчават междукултурния обмен; 

- да предлагат на жените, които придружават своите съпрузи или партньори в 

друга държава членка, подходящи услуги като курсове за улесняване на тяхната 

интеграция в новата социална и културна среда, например езикови курсове и 

курсове за професионално обучение, като се обръща специално внимание на 

уязвимите жени; 

- да обръщат по-голямо внимание на приобщаването на жените към пазара на 

труда, по-конкретно на придобиването на квалификации и тяхното актуализиране, 

придобиването на умения и изпълнението на програмата за образование и обучение 

през целия живот; 

- да предприемат мерки за разрешаване на проблема, свързан с рисковата група от 

силно мобилни жени, като например домашните работници, лицата, полагащи 

грижи, домашните помощници и жените, работещи в сектора на хотелиерството, 

ресторантьорството и кетъринга; 

- да подкрепят социални информационни кампании на организации с нестопанска 

цел с фокус върху жените в международни общности, като например съпруги и 

партньори на експатриати; 

- да разработят обучителни програми за интеграция, психологични консултации и 

проекти за интеграция; подчертава, че конкретните мерки са от практическа полза 

при разбирането и разрешаването на проблемите; 

20. призовава Комисията да наблюдава и да докладва редовно относно степента на 

усвояване от жените и мъжете на средствата от ЕС, насочени към образование и 

обучение, професионална и образователна мобилност и участие на пазара на труда; 

призовава както държавите членки, така и Комисията да предприемат незабавни 

мерки в случаите на небалансирано усвояване; 

21. препоръчва да се създаде европейска мрежа от служби за консултиране, която да 

подпомогне местните общности да се справят с този проблем, като предоставя 

информация, ноу-хау и насоки относно интеграцията на жените; препоръчва 

насърчаването и използването на инструменти и мрежи и продължаване на 

финансирането на съществуващите европейски мрежи, както и на инструменти за 

насърчаване на мобилността като EURES, Вашата Европа и мрежата „Europe 

Direct“, които също така улесняват жените в намирането на информация относно 

техните права и възможностите в различните държави членки; 

22. отново потвърждава необходимостта държавите членки да гарантират правото на 

събиране на семействата; 

23. призовава държавите членки да създадат инфраструктурни мерки за подпомагане на 

мобилните работници и служители, които имат семейства, като обърнат внимание 

на достъпа до образование и детски заведения, социална сигурност и обществени 

услуги; призовава както изпращащите, така и приемащите държави членки да 

създадат механизми за интеграция и реинтеграция на силно мобилните работници и 
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служители, които имат семейства; подчертава, че стойността на междукултурните 

умения, придобити от жените, които заминават за други държави, следва да бъде 

по-високо оценявана от работодателите; 

24. призовава държавите членки да гарантират реципрочно признаване на дипломи и 

професионални квалификации и да улеснят опростяването на процедурите за 

признаване; 

25. отбелязва, че в случаите, в които основният проблем е не признаването само по себе 

си, а по-скоро продължителният характер на процедурата по признаване, може да се 

повиши рискът от лошо начало в новата приемаща среда в ЕС; 

26. подчертава благоприятното въздействие от привличането на жени на ранен етап към 

професии в ключовите промишлености с висок потенциал за работни места, по-

специално в екологичната икономика, сектора на здравеопазването и социалните 

грижи и цифровата икономика; 

27. изразява загриженост относно високото равнище на „прахосване на мозъци“ при 

жените, т.е. недостатъчното използване на квалификацията на жените, заминаващи 

зад граница, особено видимо в силно феминизирания сектор на сестринските грижи 

и домашния труд; 

28. счита, че създаването на възможност за жените, заминаващи зад граница, да 

прехвърлят пенсионните си права е основен фактор за гарантиране на ефективното 

упражняване на придобитите права. 
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